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Ugatásgátló nyakörv

Az YS600 nyakörv használata előtt
figyelmesen olvasson el minden információt

Használati útmutató

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/


 

 
 

1. Obojek slouží k omezení nevhodného štěkání psa. Není 

určen lidem nebo jiným zvířatům než výhradně psům. 

 
2. Nenechávejte psovi obojek na krku ve stejné poloze 

příliš dlouho. Mohlo by dojít k poranění na kůži. 

Pravidelně posouvejte obojek tak, aby elektrody 

nepřiléhaly stále ke stejnému místu na krku psa. Vždy 

kontrolujte, zda krk psa neukazuje známky poranění.   
3. K zajištění správné funkce a působení korekcí obojku je 

nezbytné nasadit obojek tak, aby elektrody po celou dobu 

doléhaly ke kůži psa. Příliš utažený, může obojek způsobit 

podráždění kůže.   
4. YS600 není určen pro psy s váhou pod 35 liber nebo 

menší než 6 měsíců věku. 
 

5. Obojek YS600 sundávejte psovi vždy před tím, než si 

budete se psem hrát. Dovádění může pejska motivovat i 

k radostnému štěkání a pes by si mohl projevy radosti 

nesprávně spojit s korekcemi na obojku nebo jeho 

nošením.   
6. Pečlivě sledujte chování psa i nastavení korekcí, jestliže 

používáte obojekYS600. Když obojek sundáváte, 

zkontrolujte, zda nedošlo k podráždění na kůži psa. 
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Biztonsági intézkedések és
egészségvédelem

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

1. A nyakörv a kutya nem kívánt ugatásának korlátozására
    szolgál. Nem alkalmas emberi használatra és más állatoknak,
    kizárólag kutyáknak. A Dogtra nem vállal felelősséget a nem
    rendeltetésszerű használatból vagy helytelen kezelésből eredő
    következményekért.
 
2. Ne hagyja a nyakörvet hosszú időre egy helyen a kutya
    nyakában. A bőr sérülését okozhatná.Rendszeresen mozdítsa el
    a nyakörvet, hogy az elektródák ne érintkezzenek folyamatosan
    ugyanazon a helyen a kutya nyakán. Mindig ellenőrizze, hogy a
    kutya nyaka nem mutatja-e sérülés jeleit.
 
3. A helyes funkció és működés biztosításáért elengedhetetlen
    a nyakörv megfelelő felhelyezése úgy, hogy az elektródák egész
    idő alatt érintkezzenek a kutya bőrével. A túl szoros nyakörv
    bőrirritációt okozhat.
 
4. Az YS600 nem alkalmas 15 kg alatti és 6 hónapnál fiatalabb
    kutyák számára.
 
5. Vegye le az YS600 nyakörvet a kutya nyakából minden játék
    előtt. A játék motiválhatja a kutyát az örömteli ugatáshoz, így az
    öröm kifejezését helytelenül, negatívan összekötheti a
    korrekciókkal vagy a nyakörv viselésével.
 
6. Gondosan figyelje a kutya viselkedését és a korrekciók beállítását
    amikor az YS600 nyakörvet használja. Amikor leveszi a nyakörvet,
    ellenőrizze, hogy nem keletkezett-e bőrirritáció a kuty nyakán.

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/
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Használati útmutató

2 óra töltési idő

Korrekció beállítása
1-10

Ugatásérzékenység
beállítása

15 kg feletti kutyák
számára

Növekvő
impulzuserősség

Töltő

Stílusos vevőegység/
nyakörv

Ugatásfelismerés

Impulzus nélküli
mód

Továbbfejlesztett
érintkezési pontok

Teljesen vízálló

YS600
ugatásgátló nyakörv

A csomag tartalma

Jellemzők

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/
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Adaptercsatlakozó

Nyakörvszíj

 On/Off
Ki-/bekapcsolás és az intenzitás
beállítása

Érzékelő

Elektródák

LED fényjelző

Áttekintés

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/


 

 
 

- Tlačítko slouží pro nastavení síly impulzu, zapnutí a 

vypnutí protištěkacího obojku.  
- Nastavte tlačítko do polohy “.” pro vypnutí obojku.  
- Nastavte tlačítko do polohy “P” pro režim vibrací bez 

impulzu.  
- Obojek proti štěkání nabízí úrovně impulzu od 1 (nejnižší) 

po 10 (nejvyšší). Každá úroveň impulz vždy nejprve vyšle 

vibraci, až po té následuje impulz.  
- Nastavte tlačítko do polohy “T” pro testování. Postup 

testování obojku YS600 on naleznete na straně 9. 
 
 

  

•  

P  

1~10  

T  
 

 

 
 

Před prvním použitím obojku YS600 doporučujeme začít od 

nejslabší úrovně impulzu. Pokud pes nepřestane štěkat, 

zvyšujte úroveň postupně. Pečlivě sledujte reakce psa, 

abyste nastavili skutečně odpovídající úroveň. 
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Funkciók

Kikapcsolva

Tesztmód

Impulzusszint

Rezgés impulzus nélkül

impulzus be-/kikapcsolása

Megjegyzés

Ki-/bekapcsolás + intenzitás beállítása

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

- A gomb az impulzus erősségének beállítására, valamint
  az ugatásgátló nyakörv ki- és bekapcsolására szolgál.
- Állítsa a gombot a "." helyzetbe a nyakörv kikapcsolásához.
- Állítsa a gombot a "P" helyzetbe a rezgő módhoz impulzus
  nélkül.
- Az ugatásgátló nyakörv 10 impulzusszintet kínál, ahogy az
  1-es a legalacsonyabb és a 10-es a legmagasabb. Az
  impulzus minden szintjén először rezgést küld, ezután
  következik az impulzus.
- Állítsa a gombot a "T" helyzetbe teszteléshez. Az YS600
  nyakörv tesztelésének folyamatát a 9. oldalon találja.

Az YS nyakörv első használatához ajánljuk a legalacsonyabb
impulzusszintet. Ha a kutya nem hagyja abba az ugatást,
fokozatosan növelje az impulzust. Gondosan figyelje a kutya
reakcióját, hogy beállíthassa a valóban megfelelő szintet.

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/
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Piros

Piros

Lemerült
készülék

Sárga

Piros

Közepes
töltöttség

Zöld

Zöld

Teljes
töltöttség

Akkumulátor

Töltés

Használatban

LED jelzőfény

1. Impulzus nélkül High Performance Pager (P)
- Az YS600 nyakörv ugatásnál kétszer rezeg. Ebben a
"P" beállításban a nyakörv nem küld impulzust.
2. Impulzus intenzitásának szintjei (1-10)
- Az YS600 nyakörv egyszer rezeg, majd impulzus követi.

* Az impulzusok és a rezgések között 15 másodperc
késleltetés van.

LED fényjelző

Beállítási mód

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

A nyakörv elindításakor a LED jelzőfény 1 másodpercre
felvillan, majd 4 másodpercenként villog. Ha a kutya 30
másodpercnél hosszabb ideig nem ugat, a jelzőfény kialszik,
és a YS600 nyakörv alvó módba kapcsol az akkumulátor kímélése
érdekében. Ugatás esetén a nyakörv ismét aktiválja a rezgést /
korrekciót. Az alvó módba való átlépést vagy a feltöltött állapotot
a zöld jelzőfény mutatja. A sárga fény azt jelzi, hogy az akkumulátor
lemerülőben van. Ha a LED pirosan villog, az akkumulátort fel
kell tölteni.

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/
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A nyakörv kikapcsoláskor jelzi, hogy az aktív üzemmód
során érzékelt-e folyamatos ugatást.

1. A nyakörv nem érzékelt folyamatos ugatást:
– A LED fényjelző 2 másodpercre kivilágít pirosan a
   nyakörv kikapcsolásánál.

2. A nyakörv folyamatos ugatást érzékelt:
– A LED fényjelző a nyakörv kikapcsolásánál 10
   másodpercig zölden villog.
– A folyamatos ugatás észlelése azt is jelezheti, hogy az
   impulzus szintje túl alacsonyra van állítva.

* Az impulzus növelése előtt mindig győződjön meg arról,
hogy a nyakörv mindkét elektródája megfelelően érintkezik
a kutya nyakával.

A folyamatos ugatás szabályozása

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/


 

 

1. Nastavte tlačítko do polohy “T”. LED kontrolka každé 4 

sekundy blikne.  
2. Např. víčkem od propisky přejeďte mezi elektrodami. 

Jednotka funguje správně, pokud dvakrát zavibruje.  
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Az YS600 nyakörv tesztelése

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

1. Állítsa a gombot a "T" helyzetbe. A LED fényjelző 4
    másodpercenként felvillan.
2. Például a töltőtott tetejét húzza végig az elektródák között.
    Az egység megfelelően működik, ha kétszer rezeg.
 
* Az érzékelő magas érzékenységi szintre van állítva, ha gyorsan
reagál. Teszteléskor a nyakörv csak rezgéssel válaszol.

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/


 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

10 
 

 

1. Oldja ki a kábel csatlakozó dugóját, és csatlakoztassa az
    eszközt a töltőhöz.
2. Csatlakoztassa a töltőt a konnektorba (110V).
3. Töltés közben a LED kontrollámpa pirosan világít. Teljes
    töltöttség után a kontrollámpa zölden világít. A töltés
    körülbelül 2 órát vesz igénybe.

Megjegyzés: Kizárólag a Dogtra által az YS600 nyakörvhöz
ajánlott alkatrészeket használja. Más adapter károsíthatja
a készüléket.

Töltés

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/


 

 
 

povolený řemínek může způsobit, že elektrody nedosedají 

správně ke kůži a obojek se na krku posouvá, čímž může 

dojít k poškrábání kůže elektrodami. Elektrody by měly 

dosedat ke kůži a obojek by se neměl na krku posouvat. 
 

* Varování 
 

Při použití protištěkacího obojku nenechávejte psovi na krku 

žádný další obojek. Tření řemínků o sebe by mohlo nechtěně 

spustit korekci. 
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Fontos, hogy a nyakörv megfelelően illeszkedjen a kutya
nyakára. A túl lazán meghúzott szíj azt okozhatja, hogy az
elektródák nem érintkeznek megfelelően a bőrrel, és a
nyakörv elmozdul a nyakon, ami a bőr sérülését okozhatja
az elektródák által. Az elektródáknak mindig érintkezniük
kell a bőrrel, és a nyakörvnek nem szabad elmozdulnia a
nyakon.
Figyelmeztetés: Ugatásgátló nyakörv használatakor ne
hagyjon másik nyakörvet a kutya nyakán. A szíjak
egymáshoz dörzsölődése véletlenül aktiválhatja a
nyakörvet.

A nyakörv felhelyezése

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/


 

 
 

 

 
- Zkontrolujte, zda je řemínek obojku správně utažený 

a obě elektrody dosedají na kůži psa. 

- Pokud chováte dlouhosrstého psa, je možné, že elektrody jsou 

příliš krátké a nedosedají správně kvůli překážející srsti. 

Vyměňte je za delší elektrody, originální od Dogtrace. Pokud už 

delší elektrody máte, zkuste psovi srst v místě kontaktu trochu 

prostříhat, aby elektrody dosedaly ke kůži.  
- Možná jste nastavili příliš slabý impulz. Navyšujte 

postupně úroveň impulzu, dokud nezaznamenáte reakci 

psa. 
 

 

kabelu poškozen, zlomen nebo chybí, zašlete zařízení na 

reklamační oddělení.  
- V místě kontaktu nesmí překážet žádné nečistoty, použijte 

jemnou tkaninu s trochou alkoholu a místo vyčistěte. Pokud 

se obojek dostal do kontaktu se slanou vodou, opláchněte jej 

obyčejnou čistou vodou.  
- Zařízení starší než 2 roky může vyžadovat výměnubaterií. 

Můžete kontaktovat Dogtru pro jejich výměnu. Škody 

způsobené v důsledku takto starých baterií nepokrývá záruka. 

Dogtra zásadně doporučuje poslat zařízení na kontrolu. 
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1. A kutya nem reagál a készülékre.
- Győződjön meg róla, hogy a nyakörv be van kapcsolva.
- Ellenőrizze, hogy a nyakörv szíja megfelelően meg van
  húzva, és mindkét elektróda érintkezik a kutya bőrével.
- Ha hosszúszőrű kutyája van, lehet, hogy az elektródák
  túl rövidek, és a szőr akadályozza a megfelelő
  érintkezést. Cserélje hosszabb elektródákra (Dogtrace
  eredeti elektródák). Ha már van hosszabb elektródája,
  próbálja meg a kutya szőrét az érintkezési pontnál kissé
  széthúzni, hogy az elektródák érintkezzenek a bőrrel.
- Lehet, hogy túl alacsony impulzusszintet állított be.
  Növelje fokozatosan az impulzus szintjét, amíg nem
  észlel reakciót a kutyától.

2. Az YS600 nyakörv nem csatlakozik a töltőhöz.
- A csatlakozó sérült lehet. Ha például a fémbemenet
  sérült, eltört vagy hiányzik, küldje el a készüléket a
  reklamációs osztályra.
- A csatlakozási ponton nem lehet semmilyen
  szennyeződés. Használjon puha anyagot egy kevés
  alkohollal, és tisztítsa meg a felületet. Ha a nyakörv
  sós vízzel érintkezett, öblítse le tiszta vízzel.
- A 2 évnél idősebb készülékeknél lehet, hogy ki kell
  cserélni az akkumulátort. Forduljon a Dogtrához az
  akkumulátor cseréjéhez. Az ilyen régi akkumulátorok
  okozta károkat a garancia nem fedezi. A Dogtra
  határozottan javasolja a készülék ellenőrzésre való
  beküldését.

Problémamegoldás

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/


 

 

známky poranění konzultujte s vaším veterinářem. Jakmile 

se kůže zahojí, můžete pokračovat v užívání obojku se 

zvýšenou kontrolou a opatrností. 
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3. A kutya bőrén irritáció jelentkezett.
- Ennek oka lehet a nyakörv helytelen felhelyezése.
  Bármilyen sérülés jele esetén konzultáljon állatorvosával.
  Amint a bőr meggyógyul, a nyakörv használata fokozott
  ellenőrzés és óvatosság mellett folytatható.

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/


 

 
 

  

3000 Gold, RR Deluxe, YS300, YS500, a YS600. Záruka je platná ode dne 
zakoupení produktu. První rok záruky se vztahuje na součásti, opravy a doplňky. 
Po uplynutí jednoho roku si součástky, příslušenství a opravy hradí zákazník, a to 
včetně poštovného. Platba za opravy podléhá stupni závady a náročnosti opravy.  

 

 

uplatnit. Pro uplatnění nároku se zaregistrujte na www.dogtra.com, klikněte na registraci 

pro záruku a vyplňte potřebné informace. Je třeba se registrovat do 30 dnů od zakoupení 

produktu. Pokud nemáte přístup k počítači, kontaktujte zdarma naši info-linku 1-888-811-

9111 a my vám produkt prostřednictvím zákaznické podpory zaregistrujeme. Jestliže jste 

nemohli splnit registraci v dané lhůtě, budeme k uplatnění nároku akceptovat prokazatelný 

doklad o zakoupení výrobku. Proto doporučujeme uchovat si pro případ veškeré vystavené 

doklady o nákupu. V případě nesplnění těchto podmínek může Dogtra uplynulou lhůtu od 

zakoupení produktu ještě odhadnout prostřednictvím sériového výrobního čísla. Odhad se 

však od skutečného data zakoupení může lišit. Jde zároveň o jediný možný postup 

v případě reklamace produktu bez registrace a dokladu o jeho zakoupení. 
 

  

  

Dogtra neumožní vrácení peněz za poškozené zboží po uplynutí 30ti denní lhůty od 
zakoupení produktu.  

Dogtra nehradí poštovní výlohy vzniklé v případě zasílání produktu mimo území 
Continental United States.  
Doklady potřebné k uplatnění nároku na výměnu zboží nebo vrácení peněz musí být 
adresovány přímo oficiálnímu prodejci. Po uplynutí 30ti denní lhůty zasílejte produkt 
k vyřízení oprav přímo na Dogtru.   

Dogtra nehradí škody a náhradu za škody vzniklé nesprávným zacházením, užíváním 

jinak než v rámci určení obojku pro psa či ztrátou zařízení. Dále žádné škody způsobené 

kontaktem s vodou u produktů 175NCP, 180NCP, 200NCP Series, 1400NCP Series, 

1500NCP Series, and iQ Pet Series, a voděodolným přijímačům RRS, RRD, a RR 

Deluxe. Úhradu za výměnu veškerých součástí pro vysílač i přijímač spadají na 

majitele.  

Záruka je neplatná, jestliže zboží pochází od neautorizovaného prodejce, nebo se 

prodejce za autorizovaného vydával a pokud se on nebo majitel pokoušel výrobek sám 

opravit 

 
Nedoporučujeme měnit baterie dříve než po uplynutí 2 let. V opačném 
případě se záruka nevztahuje na žádné závady vzniklé v důsledku tohoto 
počínání.  

Odstraněním sériového čísla z produktu záruka zaniká. Dogtra si vyhrazuje 

právo zadržet nebo odstranit veškeré části nebo příslušenství k produktu, u 

kterých byla shledána závada ještě před výměnou či opravou součástí. 
 

 

Minden termék esetében igazolni kell az eredeti eredetet a garancia érvényesítéséhez. Az igény
érvényesítéséhez regisztráljon a www.dogtra.com oldalon, kattintson a garancia regisztrációra,
és töltse ki a szükséges adatokat. A regisztrációt a termék megvásárlásától számított 30 napon
belül kell elvégezni.
Ha nincs hozzáférése számítógéphez, ingyenesen hívhatja ügyfélszolgálatunkat a 1-888-811-9111
telefonszámon, és kollégáink elvégzik a regisztrációt.
Amennyiben a regisztráció határidejét nem tudta betartani, a garancia érvényesítéséhez
elfogadunk hiteles vásárlási bizonylatot. Ezért javasoljuk, hogy minden vásárlással kapcsolatos
dokumentumot őrizzen meg.
A fenti feltételek be nem tartása esetén a Dogtra a vásárlás időpontját a termék sorozatszáma
alapján becsülheti meg, azonban ez eltérhet a valós vásárlási dátumtól. Ez az egyetlen eljárás
garanciális igény esetén, ha nincs regisztráció vagy vásárlási bizonylat.

2 év teljeskörű garancia
A Dogtra vállalat kétéves garanciát biztosít az eredeti iQ Pet Series, eF3000 Gold,
RR Deluxe, YS300, YS500 és YS600 készülékekre. A garancia a termék megvásárlásának
napjától érvényes. Az első év garanciája a készülék alkatrészeire, javításaira és
kiegészítőire vonatkozik. A két év letelte után az alkatrészek, tartozékok és javítások
költségei, beleértve a postaköltséget is, a vásárlót terhelik. A javítás díja a hibásodás
mértékétől és a javítás bonyolultságától függ.
.A Dogtra garancia igénybevételéhez

A garancia nem vonatkozik:
A Dogtra nem vállal garanciát használt (bazári vagy akciós) termékekre.
A Dogtra nem téríti vissza a sérült termék árát a vásárlástól számított 30 napot követően.
A Dogtra nem téríti meg a termékek szállítási költségeit az Egyesült Államokon kívüli
területekre történő küldés esetén.
Az árucsere vagy visszatérítés iránti igényt közvetlenül a hivatalos forgalmazónak kell
benyújtani.
A 30 napos határidő lejárta után a terméket javítás céljából közvetlenül a Dogtrához
kell küldeni.
A Dogtra nem vállal felelősséget a nem rendeltetésszerű használatból vagy helytelen
kezeléssel okozott károkért, illetve a készülék elvesztéséért.
Nem vállalunk felelősséget a vízkárokért a következő termékek esetén: 175NCP,
180NCP, 200NCP sorozat, 1400NCP sorozat, 1500NCP sorozat, iQ Pet Series, valamint
a vízálló vevőegységek (RRS, RRD és RR Deluxe).
A vevő tulajdonában lévő adó és vevő minden alkatrészének cseréjét a tulajdonosnak
kell finanszíroznia.
A garancia nem érvényes, ha a termék nem hivatalos forgalmazótól származik, vagy ha
a forgalmazó nem volt jogosult az értékesítésre.
A garancia elveszik, ha a tulajdonos vagy a forgalmazó megpróbálja maga javítani a
készüléket.
Nem javasoljuk az akkumulátor cseréjét 2 éven belül, ellenkező esetben a garancia nem
vonatkozik az ebből eredő hibákra.
A termék sorozatszámának eltávolítása a garancia megszűnését eredményezi.
A Dogtra fenntartja a jogot, hogy visszatartsa vagy eltávolítsa azokat az alkatrészeket
vagy tartozékokat, amelyek hibásnak bizonyultak még az alkatrészek cseréje vagy
javítása előtt.

Garancia és a készülék javítása



v tomto manuálu a kontaktujte zákaznickou podporu 1-888-811-9111, než se 
rozhodnete zařízení zaslat na opravu.  
Poplatky za doručení produktu pod zárukou společnosti Dogtra spadají na 
majitele produktu. Dogtra nezodpovídá za poškození či ztrátu během 
přepravy. Dogtra dále nenese odpovědnost za přerušení tréninku a 
nepříjemností vzniklých ve spojitosti se zasláním výrobku k opravě. Dogtra 
neposkytuje náhradní zařízení ani jiné kompenzace na dobu opravy produktu.  
Mohou být vyžadovány doklady o nákupu zařízení, pokud chce zákazník uplatnit 
záruku.  

Prosíme, zasílejte k reklamaci rovněž popis problému a veškeré kontaktní údaje 
včetně jména, adresy, telefonu a emailu. Případně navštivte naše stránky 
www.dogtra.com. Pokud není oprava zahrnuta v záruce, zašleme vám podklady 
k platbě a ověření ověření. V případě jakýchkoliv dotazů ohledně produktů Dogtra, 
kontrolujte zdarma info-linku 1-888-811-9111 nebo emailem repair@dogtra.com. 
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Javítási folyamat
Ha a készülék nem működik, kérjük, először olvassa el a jelen kézikönyv „Hibaelhárítás”
fejezetét, és vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal a 1-888-811-9111 telefonszámon,
mielőtt a készüléket javításra elküldené.
A Dogtra garancia alatti termék szállítási költségei a készülék tulajdonosát terhelik.
A Dogtra nem vállal felelősséget a szállítás közbeni sérülésért vagy elvesztésért. Továbbá
nem felel a képzés megszakadásáért vagy az esetleges kellemetlenségekért, amelyek a
termék javításra történő elküldésével kapcsolatban merülnek fel.
A Dogtra nem biztosít cserekészüléket, illetve egyéb kártérítést a javítás időtartamára.
A garancia érvényesítéséhez kérhetik a készülék vásárlását igazoló dokumentumokat.
Kérjük, a reklamációval együtt küldje el a hibaleírást és minden elérhetőségét (név, cím,
telefonszám, e-mail cím). Amennyiben további információra van szüksége, látogasson el
a www.dogtra.com weboldalra.
Ha a javítás nem tartozik a garancia hatálya alá, elküldjük Önnek a fizetési információkat
és a jóváhagyást.
Bármilyen kérdés esetén a Dogtra termékekkel kapcsolatban hívja az ingyenes
ügyfélszolgálati vonalat: 1-888-811-9111 vagy írjon az repair@dogtra.com e-mail címre.

A megadott információk terméktől vagy aktuális modelltől függően eltérhetnek.

A reklamációkat kérjük, küldje az hivatalos forgalmazó címére:

        www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

Reedog s.r.o.
Sedmidomky 459/8
101 00 Praha 10
Cseh Köztársaság
Tel.: +36 21 300 7514
E-mail: info@elektro-nyakorvek.hu

https://www.reedog.hu/
https://www.elektro-nyakorvek.hu/
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